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A metà del  Golfo di  Squi l lace si  stagl ia i l  promontor io di  Stalet t ì 
che forma insenature e piccole baie circondate da pini ,  o leandri 
ed er ica selvat ica.
In un Sud capace di  regalart i  ancora la magica atmosfera creata 
dal le bel lezze natural i  incontaminate .

The headland of Stalet t ì  ju ist  into the Squi l lace Gulf ,  forming int lets 
and smal l  bays surroundend by pines, oleanders and wi ld heather.
Al l  th is in a part  of  South I taly that is st i l l  able to conjure the magical 
atmosphere of natural  and unspoi l t  beauty.



The Village sits among pine trees, 
just  a hundred metres from the 
seaside, in a garden ful l  of  the 
perfume of f lowers and oranges.
I t  has 350 -  bed capaci ty,  wi th 
rooms and vi l las furnished to a 
luxur ious standard.

Village
I l  Vi l laggio,  a cento metr i  dal la spiaggia,  sorge 
nel  centro di  una pineta, in un giardino dove 
è padrone i l  profumo dei f ior i  e degl i  aranci .
Dispone di 350 posti letto, tra camere e villette, 
arredate con cura.

Il  V i l l a g g i o



Our rooms are comfortable and simply furnished and al l  equipped with 
TV, strongbox, f r idge, independent air  condit ioned, direct phone l ine, 
wi- f i  connect ion, hair  dr ier and toi let  wi th shower. 

Rooms

Le Camere, doppie, t r ip le e quadruple in v i l let te,  sono arredate 
con armonia e sobrietà e dispongono di  tut t i  i  comfort :  TV, l inea 
telefonica diret ta,  cassaforte,  ar ia condizionata indipendente, 
f r igor i fero, asciugacapel l i ,  doccia e connessione wi- f i .

Le Came r e



I l  R i s t o r a n t e ,  p o s t o  a l l ’ e s t e r n o  d e l l a  s t r u t t u r a ,  s i  t r o v a  i n 
u n a  m e r a v i g l i o s a  p o s i z i o n e  c o n  t e r r a z z a  d i r e t t a m e n t e  s u l l a 
s p i a g g i a  d e l  v i l l a g g i o .

Our Restaurant is near the sea out of  the hotel ,  d irect ly on the 
pr ivate beach with a wonderful  terrace.

Restaurant

Il  R i s t o r a n t e



A disposizione dei  c l ient i :  p iscina semiol impionica, piscina per 
bambin i ,  campo da  tenn is ,  da  ca lce t to ,  da  beach vo l ley  da 
beach tenn is ,  bocc iodro ,  cen t ro  f i tness  technogym,  serv iz io 
canoa gra tu i to  (a  fasce  o rar ie ) ,  w ind  sur f  (con  versamento  d i 
cauz ione) ,  p ing  pong,  ca lc io  ba l i l l a ,  parco  g ioch i  per  bambin i , 
sala TV e proiezione event i  sport iv i  su maxischermo.
(I l  v i l laggio è dotato di  serviz i  gratui t i  e a pagamento) 

In hotel  i t  is possible many sport  and have many services.
(Services can be included or extra)

Services

I No s t r i  Se r v i z i



La Spiaggia del  v i l laggio è dorata e f ine ed i l  mare con fondale 
diradante. I l  v i l laggio garant isce, senza supplemento, l ’assegna-
zione di  1 ombrel lone, di  1 sdraio e let t ino.
Per tut ta la durata del  soggiorno a disposizione dei  c l ient i  docce 
calde e fredde, spogl iatoi  e serviz io bar in spiaggia.

Guglielmo’s beach is one of the most beautiful beach on the Ionian Coast.
Our beach is eqipped with beach umbrel la,  deck chair,  cold and hot 
shower,  changin-room and bar.

Expanses of pleasure

Dis t e s a  d i  P i a c e r e



And when evening comes...

E qua n d o  v i e n e  Se r a . . .
L’animazione del villaggio, per tradizione discreta e non invadente 
ricopre l ’ intero arco della giornata con diversif icazione dell ’offerta 
d’ intrat tenimento secondo gl i  orar i ,  g l i  interessi  e la fasce di  età: 
mini  c lub 5/11 anni;  junior 11/16 anni.
L’intrattenimento serale sarà caratterizzato da spettacoli in anfiteatro 
e piano bar a bordo piscina f ino al l ’1 a.m.

Entertainment service is k ind with cl ients and the contact is discreet.



Meeting & Congress

Mee t i n g  & Con g r e s s i
L’affermazione mondiale che, il Villaggio Guglielmo ha ricevuto in 
questi anni, è ampiamente dimostrabile dall’attenzione che lo staff 
pone nel suo attrezzato centro congressi il quale, all’accorrenza si 
trasforma in cinema o in teatro.

Our congress center is one of the biggest in the Ionian coast. 
Three di fferent congress hal l  that can be also used as cinema, theater 
or TV hal l .



Banqu e t i n g

Gusto, raffinatezza ed  eleganza in un ambiente chic.
I menù proposti dallo Chef possono essere personalizzati a seconda delle vostre esigenze, al fine di 
esaudire ogni vostro desiderio e assecondare qualsiasi tipo di richiesta.

Il ristorante, posto all’esterno della struttura, si trova in una meravigliosa posizione panoramica sul 
mare e dalla spiaggia, fine e sottile, è possibile accogliere l’arrivo degli sposi traghettati con la barca.
Location esclusiva per ricevimenti, ideale per lussuosi banchetti nuziali con vista sullo splendido Golfo dello Ionio.

Intensive, ref ined taste experience and luxur ious in a dist inct ive atmosphere.
Our chef ’s menu is adapted to the ref ined taste of  our guests sat isfy ing their  desires and requests.

The restaurant is near the sea out of  the hotel  direct ly on the pr ivate beach with a wonderful  terrace,  
Our  beach with i ts thin and f ine sand  is ideal   for wedding couple ferr ied by boat.
Exclusive location for banqueting, ideal for luxurious weddings  enjoying the  beautiful view on the Ionian Gulf.



47 chi lometr i  dal l ’aeroporto di  Lamezia Terme
7 chi lometr i  dal la stazione ferroviar ia di  Catanzaro Lido
2 chi lometr i  da Squi l lace Lido

47 Km from the airport fo Lamezia Terme
7 Km from the railway station of Catanzaro Lido
2 Km from Squillace Lido  

How get there

Come  a r r i v a r e

Cosenza

Crotone

Lamezia Terme

Catanzaro

Vibo ValentiaTropea

Scilla

Pizzo

Soverato

Diamante

Reggio
Calabria



88060 Copanello di Stalettì  -  Catanzaro  -  I tal ia
Tel. +39. 0961. 911321 (10 Linee)  -  Fax 0961.911087

vil laggioguglielmo.it  -  info@vil laggioguglielmo.it
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